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

 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to her” and referring to the sinful woman.

“Then He said to her,”
 is the third person plural perfect passive indicative from the verb APHIĒMI, which means “to be forgiven.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “have.”


The passive voice indicates that the sins of the woman receive the action of being forgiven.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU plus the nominative subject from the feminine plural article and noun HAMARTIA, which means “your sins.”

“‘Your sins have been forgiven.’”
Lk 7:48 corrected translation
“Then He said to her, ‘Your sins have been forgiven.’”
Explanation:
1.  “Then He said to her,”

a.  The next thing that happened at Simon the Pharisee’s dinner party is now mentioned by Luke.  Jesus speaks to the woman for the first time, after all that has transpired.  To Simon and the other guests Jesus seemed to be ignoring the woman and what she was doing for Him, but such was not the case.  Our Lord was grateful for what she was doing, but more importantly He was grateful that she believed in Him.


b.  He speaks four words (in the Greek) to her, but they are the four most important words she would ever hear.  These words meant more to her than all the words spoken to her in her entire life.  These words were words of relationship with God and eternal life.  These words produced the mental attitude of gratitude and thanksgiving that she brought into that room long before these words were spoken.  These words confirmed what she already believed to be true based on other words she had heard Jesus promise on a mountain side or from a boat or in a synagogue, Lk 4:18; 5:24; Mk 2:10f.

2.  “‘Your sins have been forgiven.’”

a.  This woman’s sins, which were many, had already been forgiven and remained forgiven.  That is the thrust of the perfect tense in the Greek.  The action of the perfect tense occurred in the past with the results still existing at that moment.  The woman had already heard Jesus say that He was the Lamb of God who takes away the sins of the world, and she believed Him.  The moment that she learned that He promised to remove her sins far from her, she believed in Him.  At that moment her sins were forgiven.  Jesus is now confirming that fact for her.  Notice that Simon has said to himself that she is a sinner (Lk 7:39), but Jesus now refutes Simon by declaring that her sins have been forgiven.  She was no longer a sinner.  In fact that the real sinner in that room at the moment was Simon, who had mental attitude sins against her—the sin of judging.


b.  A person’s sins are forgiven the moment they believe in Christ.  This occurred in the case of this woman.  It is now some time after that fact.  And Jesus is confirming personally for her what He had already promised and she had already believed.  She already believed that God the Father would forgive the sins of anyone who believed in Him, and Jesus is now reassuring her that this has in fact been done for her in the past and continues to apply to her now.


c.  Jesus has a double intent in making this statement.  Not only was it said for the benefit of this woman, but it was said for the benefit of the other people in that room.  The same offer of the forgiveness of sins was indirectly being made to them; for if God could forgive the 500 sins of this woman, than it follows with stronger reason that He could forgive the 50 sins of Simon and his other guests.  The issue is whether or not they believed they needed forgiveness, which most of them did not.


d.  In stating that her sins had been forgiven, Jesus indirectly declares that either: (1) He is God, because He has forgiven the sins; or (2) that God the Father or God the Holy Spirit has informed Him of what the Father has done in the case of this woman, which makes Him either a prophet (which Simon has already concluded Jesus is not) or the Messiah, which again makes Jesus deity.  So Jesus is indirectly declaring His deity by this statement.  This statement also indirectly demonstrates the possible omniscience of Jesus, which would be another demonstration of His deity.  Jesus doesn’t directly say, “I have forgiven your sins,” but the implication is that He has done so in the past.  It certainly refutes Simon’s thinking that Jesus had no idea who was touching Him.


e.  The application for us is that our sins have also been forgiven, because we have believed in Jesus.  We have trusted in His promise that He is the sacrifice for our sins and has been judged as a substitute for us.  Our belief, faith, and trust in that fact has permitted the righteousness of God to forgive us.  Therefore, we should have the same confident assurance and humble gratitude that this woman had.  Jesus didn’t have to tell her and doesn’t need to tell us to “Go, and sin no more in this manner.”  We know as she knew what God expects of us.


f.  When Jesus got up and left that room, you can bet your bottom dollar that she left, following behind Him with a joy in her soul that only a forgiven sinner can have.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Even when the situation does not demand physical healing, forgiveness of sins can still be imparted as the greatest gift of all.”


b.  “Jesus reinforces the woman’s forgiveness and also encourages her by announcing that her sins are forgiven.  The perfect tense denotes that she is in a state of forgiveness.  It suggests that the forgiveness began somewhere in the past.  The word is designed to reassure the woman and provide confirmation for her in the face of the Pharisees’ general rejection.  These words…assure the woman in the face of the dispute now raised publicly by Jesus’ remarks.  Without Jesus’ comment, her action may be viewed as offensive or honorable.  Jesus’ lending His authority and approval shows it to be an honorable expression of love.  Jesus’ remark will cause reaction, since the right to forgive sins rests with God.  The stakes have risen.  Either Jesus is a significant figure commissioned by God for His task or else He is extremely deluded, presumptuous, even blasphemous.  There is no middle ground.  This is not the first time in Luke that Jesus has forgiven sins, and each time it brought a reaction (Lk 5:20–21, 23).  Jesus’ actions fulfill His commission revealed in Lk 4:18.  The woman is reassured before the crowd, just as Theophilus might need to be.”


c.  “Of course, the legalistic critics at the dinner were shocked when Jesus said, ‘Her sins, which are many, are forgiven.’  By saying this, Jesus was claiming to be God! (see Lk 5:21).  But He is God, and He died for the sins that she committed.  His words of forgiveness were not cheap words; they cost Him dearly on the cross.”


d.  “Jesus now turns to address the woman directly.  As a consequence, we might be tempted to think that she needs this assurance of her forgiveness.  Verses 48 and 50 are set in parallel, with Jesus, using different words, proclaiming to the woman her salvation.  Verse 49 demonstrates why Jesus needed to repeat Himself.  His words were unnecessary as far as she as an individual was concerned; she has already been forgiven and has acted in accordance with her new-found freedom.  Others, however, are unaware of her new state and, like Simon, will continue to regard her as ‘a woman known in the city as a sinner.’  She does not need forgiveness from God [because she already has it], but she does need recognition of her new life and forgiveness among God’s people.”


e.  “It is not surprising, therefore, that we find Jesus laying claim to the power to forgive sins.  This provoked a bitter controversy with the Jews, for it was axiomatic with them that no one could forgive sins but God only (Mk 2:7).  This Jesus did not question, but He would have them infer from His power to forgive sins that He was the possessor of divine power.  Jesus asserted His possession of this power on two occasions only.  On one of these occasions He not merely asserted that He possessed the power, but demonstrated it by showing Himself to be the possessor of the divine gift of healing.  Jesus claimed both and based His claim to be the possessor of the former on the demonstration that He possessed the latter.  God would not support an impostor, so His aid in healing the paralytic proved that Jesus could forgive sins. The multitude accepted this logic and ‘glorified God, who had given such authority to men’ (Mt 9:2–9; Mk 2:3–12; Lk 5:18–26).  On the other occasion when His possession of this power was when He offered no other proof than the forgiven woman’s deep gratitude and love.”


f.  “Although the priests could pronounce God’s forgiveness after a sin offering, Jesus pronounces forgiveness without the clear restitution of a sacrifice to God in the temple.  This pronouncement contradicted Pharisaic ethics, and most of early Judaism would have seen it at best as marginal behavior.”


g.  “Jesus had already said (verse 47) that the woman’s sins, which He did not deny, had been forgiven; but to clear her before the public He made a direct declaration.”


h.  “ ‘Have been’ of course includes ‘are now’ but goes back also to the moment when faith was first kindled in this woman’s heart.  Then, in that instant, all her sins were sent away from her soul.  Therefore, so that we may know and be assured of it that act is put into the declaration of absolution that is spoken to us directly, to the woman by Jesus’ own lips, to us at His command, Jn 20:23.  The point to be noted is that the divine act of pardon in the eternal heavens is timeless.”


i.  “[Jesus’] statement is a confirmation of what has already taken place, and brings to the woman the personal assurance of God’s dealing with her through Jesus.  The statement is a substitute for an account of how the woman obtained forgiveness from Jesus before the present story began; this will remain true whether she had had a previous direct contact with Jesus or had simply been lead to repentance and the beginning of new life through some indirect knowledge of Jesus and His message.”


j.  “The teaching of Christ had brought her to repentance and to assurance of forgiveness, and this assurance had inspired her with love and gratitude.  Jesus now confirms her assurance and publicly declares her forgiveness.  He thus lends His authority to rehabilitate her with society.”
  This is the same thought Green has in his comments (see point d. above).
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